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NOTARIZED STATUTORY DECLARATION  

To the attention of the Consulate General of Belgium in Montreal 
 

DECLARATION SOLENNELLE DEVANT NOTAIRE 
A l’attention du Consulat général de Belgique à Montréal 

 
 

The undersigned (Les soussignés) 

Name of the first parent  
Nom du premier parent  

 

Residing at (street, house 
number, province, postal code)  
Résidant à (rue, numéro de 
maison, province, code postal) 

 

 

 

Nationality/nationalities 
Nationalité(s) 

 

Marital status (single, married, 
divorced, or widowed) 
État civil (célibataire, marié(e), 
divorcé(e) ou veuf) 

 

 

And (Et) 

Name of the second parent 
Nom du second parent 
 

 

 

Residing at (street, house 
number, province, postal code)  
(if different of the first parent) 
Résidant à (rue, numéro de 
maison, province, code postal) 
(si différent du premier parent) 

 

 

 

Nationality/nationalities 
Nationalité(s) 

 

 

Marital status (single, married, 
divorced, or widowed) 
État civil (célibataire, marié(e), 
divorcé(e) ou veuf) 

 

 

 

 

Solemnly declare as follows in the case of the child concerned as identified below  
(Déclarent solennellement au sujet de l’enfant concerné identifié ci-dessous) 

Given name of the child  
Prénom  de l'enfant 

 

Surname of child 
Nom de famille de l’enfant 
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Date of birth  
Date de naissance 

 

Place of birth  
Lieu de naissance 

 

Residing at (street, house 
number, province, postal code)  
Résidant à (rue, numéro de 
maison, province, code postal) 

 
 
 

Nationality/nationalities 
Nationalité(s) 

 

 

1. All the information above is correct and complete; 

Toutes les informations reprises ci-dessus sont correctes et complètes ; 

 

2. We are the biological parents of the child concerned ;  

Nous sommes les parents biologiques de l’enfant concerné ; 

 

3. We are not married to date ;  

Nous ne sommes pas mariés à ce jour ; 

  

4. We were not married to another person within 300 days of the birth of the child 

concerned ; 

Nous n’étions pas mariés à une tierce personne dans les 300 jours précédant la 

naissance de l’enfant concerné ; 

 

5. On the day of birth of the child concerned, we resided in the Province identified 

above. If different, please specify: ……………………….…… ; 

Au jour de naissance de l’enfant concerné, nous résidions dans la Province identifiée 

ci-dessus. Si différente, veuillez spécifier : ………………….………… ; 
 

AND 

We make this solemn declaration, conscientiously believing it to be true and knowing that it is 

of the same legal force and effect as if made under oath.  

Nous faisons cette déclaration solennelle, la croyant consciencieusement vraie et sachant 

qu'elle a la même force juridique et le même effet que si elle était faite sous serment. 

 

Declared before  ............................................................................................ , Notary at 

............................................................................... in the Province of …………………………………,  

On ........................................... 20........ (date),  

(Déclaration devant notaire à la date et dans le lieu indiqués) 

 

Signature first parent 
Signature du premier parent 

Signature second parent 
Signature du deuxième parent 

Signature of the notary 
Signature du notaire 

   
 
 

 
 


